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Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 
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5.21 5.21 Sp 1902 Slavonice( 4.32) Havlíčkův Brod( 6.57) RENESANCE 
; jede v ;  ; ; ; ;  

5.28 5.28 Os 28311 Sedlejov( 5.15) Dačice město( 5.50) ; Sedlejov - Dačice město jede v ;  ; ; ; ;  

6.27 6.27 Os 28314 Dačice město( 6.04) Telč( 6.29) ; jede v ;  ; ; ; ;  

6.27 6.27 Sp 1904 Slavonice( 5.38) Havlíčkův Brod( 7.57) RENESANCE 

; Slavonice - Telč jede v a , nejede 25.XII., 1.I.;  

 Telč - Havlíčkův Brod v ; ; ; ;  

6.34 6.34 Os 28301 Třebíč( 4.15) Dačice město( 6.56) ; Třebíč - Jihlava nejede 25., 26.XII., 1.I.;  

Jihlava - Dačice město jede v ;  ; ; ; ;  

7.29 7.29 Os 28302 Dačice město( 7.06) Jihlava( 8.36) ; jede v ;  ; ; ; ;  

7.36 7.36 Sp 1901 Havlíčkův Brod( 6.02) Slavonice( 8.27) RENESANCE 

;   v ; ; ; ;  

8.25 8.25 Sp 1906 Slavonice( 7.26) Havlíčkův Brod( 9.57) RENESANCE 

; Slavonice - Dačice jede v a ;  
 v a ; ; ; ;  

9.36 9.36 Sp 1905 Havlíčkův Brod( 8.03) Slavonice(10.27) RENESANCE 

; ; ; ; ;  

10.25 10.25 Sp 1908 Slavonice( 9.26) Havlíčkův Brod(11.57) RENESANCE 

;  v ; ; ; ;  

11.36 11.36 Sp 1907 Havlíčkův Brod(10.03) Slavonice(12.27) RENESANCE 

;  v a ; ; ; ;  

12.25 12.25 Sp 1910 Slavonice(11.26) Havlíčkův Brod(13.57) RENESANCE 

; ; ; ; ;  

13.36 13.36 Sp 1909 Havlíčkův Brod(12.03) Slavonice(14.27) RENESANCE 

; Dačice - Slavonice jede v a ;  ; ; ; ;  

14.25 14.25 Sp 1914 Slavonice(13.26) Havlíčkův Brod(15.57) RENESANCE 

; Slavonice - Dačice jede v a ;  ; ; ; ;  

14.33 14.33 Os 28303 Jihlava(13.26) Dačice město(14.55) ; Jihlava - Telč jede v , nejede 27. - 31.XII., 30.VI. - 29.VIII.;  

Telč - Dačice město jede v ;  ; ; ; ;  

15.29 15.29 Sp 1916 Dačice město(15.06) Havlíčkův Brod(16.57) RENESANCE 

; jede v ;  ; ; ; ;  

15.36 15.36 Sp 1913 Havlíčkův Brod(14.03) Slavonice(16.27) RENESANCE 

; Dačice - Slavonice jede v a ;  ; ; ; ;  

16.25 16.25 Sp 1918 Slavonice(15.26) Havlíčkův Brod(17.57) RENESANCE 

; Slavonice - Dačice jede v a ;  ; ; ; ;  

16.33 16.33 Sp 1915 Havlíčkův Brod(15.03) Dačice město(16.56) RENESANCE 

; Havlíčkův Brod - Dačice město jede v ;  
; ; ; ;  

17.29 17.29 Os 28306 Dačice město(17.06) Jihlava(18.36) ; jede v ;  ; ; ; ;  

17.36 17.36 Sp 1917 Havlíčkův Brod(16.03) Slavonice(18.27) RENESANCE 

; Dačice - Slavonice jede v a ;  ; ; ; ;  

18.25 18.25 Sp 1920 Slavonice(17.26) Havlíčkův Brod(19.57) RENESANCE 

; Slavonice - Dačice jede v a ;  
Telč - Havlíčkův Brod nejede 24., 31.XII.;  ; ; ; ;  

18.33 18.33 Sp 1919 Havlíčkův Brod(17.03) Dačice město(18.56) RENESANCE 
; Havlíčkův Brod - Telč jede v ;  

Telč - Dačice město jede v , nejede 31.XII.;  

; ; ; ;  

19.36 19.36 Sp 1921 Havlíčkův Brod(18.03) Slavonice(20.27) RENESANCE 
; Telč - Slavonice nejede 24., 31.XII.;  ; ; ; ;  

20.25 20.25 Os 28308 Slavonice(19.26) Havlíčkův Brod(22.03) ; nejede 24., 25., 31.XII.;   v a ; ; ; ;  

21.36 21.36 Sp 1923 Havlíčkův Brod(20.03) Slavonice(22.27) RENESANCE 
; Havlíčkův Brod - Telč nejede 24., 31.XII.;  
Telč - Dačice nejede 24., 25., 31.XII.;  

Dačice - Slavonice jede v a , nejede 24., 25.XII.;  
; ; ;  

22.40 22.40 Os 28326 Dačice(22.20) Telč(22.42) ; jede v , nejede 31.XII.; ; ; ; ;  

 
 

VYSVĚTLIVKY / ERKLÄRUNGEN / EXPLANATION 

Druh vlaku / Zuggattung / Train category 
  

 Os Osobní vlak / Regionalzug / Local train 
   Sp       Spěšný vlak / Eilzug / Regional fast train 
 

 Dopravcem všech vlaků je společnost České dráhy, a.s. 
 

Omezení jízdy / Fahrtbeschränkungen / Operation days 

  pracovní dny / Arbeitstage (gewöhnlich Montag bis Freitag) / working days (usually from 
Monday to Friday) 

  neděle a státem uznané svátky / Sonntage und Feiertage / Sundays and holidays confirmed by 
the state 

 - dny v týdnu (pondělí-neděle) / Wochentage (Montag-Sonntag) / days of week (Monday-Sunday) 
 

 Nástupiště = Nást. = Bahnsteig / platform                           denně = täglich / daily 
 Kolej = Kol. = Gleis / track                                           jede = verkehrt / operating 
 Platí od = Gültig ab / Valid from                        jede v = verkehrt an / operating in 
 od = ab / from                                           nejede = verkehrt nicht / not operating 
 do = bis / to                                                              nejede v = verkehrt nicht in / not operating in 
 z = von / from                                                   a = und / and 
 v = in / on                                                     a od = und ab / and from 
 

Další informace o vlaku / Weitere Auskünfte / Other notes  


















 




 









 
 

úschova během přepravy (do vyčerpání kapacity) / Gepäckwagen (bis zur Kapazitätsauslastung) / a mobile left-luggage car on the train  
(until full capacity) 
úschova během přepravy s možností rezervace místa pro jízdní kolo / Gepäckwagen mit Reservierungsmöglichkeit für Fahrradstellplatz /  
a mobile left-luggage car on the train; reservation of bicycles space possible 
přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / Fahrradbeförderung (unter Aufsicht des Reisenden, bis zur Kapazitätsauslastung) / carriage 
of registered luggage (until full capacity) 
vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, vybavený zvedací plošinou / Wagen mit Rollstuhlfahrerabteil und Hebebühne / a coach suitable 
for carriage of people on wheelchairs, equipped with a lifting platform 
vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku nevybavený zvedací plošinou / Wagen mit Rollstuhlfahrerabteil ohne Hebelift / a coach suitable 
for carriage of people on wheelchairs not equipped with a platform lift 
ve vlaku řazen vůz s přípojkou 230 V / Wagen mit Steckdosen (230 V) / 230 V power sockets 
ve vlaku je plánováno řazení vozu s bezdrátovým připojením k internetu / für den Zug ist die Reihung eines Wagens mit WLAN geplant / 
a carriage with a wireless internet connection is planned 
tichý oddíl / Ruhebereich / quiet compartment 
přímý vůz / Kurswagen / through coach 
vlak zastavuje jen na znamení nebo požádání. Pokud soupravu tvoří více vozů a tyto jsou bez signalizačního zařízení, vlak zastaví vždy / Zug 
 hält nur auf Zeichen oder Verlangen. Falls der Zug aus mehreren Wagen besteht und in diesen keine Signalanlage vorhanden ist, hält der Zug 
 immer. / Request stop only If the train has multiple carriages and these have no signalling mechanism, the train always stops. 

 
 


